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With regard to royalties involved in cross-border trade 
in goods, most enterprises do not determine the exact 
amount at the time of importation of the goods and are 
therefore unable to declare the license fee to Customs. After 
the imported goods or related products are sold, enterprises 
will calculate the royalties payable in accordance with the 
sales revenue and the agreed accrual rate, and pay them to 
the offshore licensor through non-trade means. Due to the 
lag in the calculation and payment of royalties, it is often 
easy for enterprises to ignore the obligation to declare taxa-
ble royalties or fail to declare them to the Customs in a time-
ly manner.  

In order to avoid the adverse consequences incurred 
by enterprises due to non-compliance with the declaration of 
royalties, with reference to practical experience of our work, 
in this article we will make a few tips on customs compliance 
declaration of royalties. 

 

I. Preparation for compliance filing 

Before declaring the taxable royalties to the Customs, 
the importing enterprise should firstly conduct a qualitative 
analysis of the imported goods to determine whether the 
taxable royalties would be involved. This requires adequate 
communication and co-operation between different depart-
ments of the enterprise in order to make an accurate deter-
mination. Taking technology licensing fees as an example, 
the technology center and/or production department of an 
enterprise should assess whether the imported goods are 
related to the licensed patents or technologies based on the 
licensed patents or technologies agreed in the agreement 
and the scope of use of the products; on this basis, the fi-
nance department and/or the legal department should fur-
ther determine whether the products corresponding to the 
imported goods should accrue technology licensing fees 
and whether the payment of technology licensing fees con-
stitutes the conditions for the domestic sales of the prod-
ucts, etc. 

After the customs clearance of imported products is 
completed and the goods are put into storage, enterprises 
should make quantitative analyses of the taxable royalties 
involved in the imported goods in advance in their daily busi-
ness activities. How to accurately calculate the taxable roy-
alties that should be apportioned to the imported goods is a 
considerable challenge for enterprises. Taking technology 
licensing fees as an example, if an importing enterprise ac-
crues technology licensing fees in accordance with the sales 
revenue of the final product sold and a certain percentage, it 
needs to apportion the accrued technology licensing fees 
using objective and quantifiable criteria, and accurately ac-
count for the technology licensing fees to be apportioned 
and credited to each imported good. As the customs decla-
ration of taxable royalties has a time limit (see Section 2 of 
this article), if the enterprise imports a large number of com-
modity and does not make preparations in advance, it will 
not be able to complete the quantitative apportionment and 
calculation of taxable royalties within the prescribed time 
limit, and ultimately will not be able to complete the customs 
declaration on time. For this reason, enterprises may con-
sider establishing a ledger of taxable technology royalties, 
and after the final sale of the products and confirmation of 
revenue, calculate the taxable technology royalties for each 
imported item in a timely manner and prepare the relevant 
supporting documents. In addition, enterprises may also 
consider setting up a tracking system for imported goods, 
whereby different departments will enter and maintain infor-
mation on each imported good in the tracking system at 
specified time periods, including information on the imported 
goods' incoming and outgoing, production requisitions, pur-
chase orders and sales orders, etc., so as to quickly and 
efficiently calculate the dutiable technology license fees as 
well as to prepare for Custom’s verification.  

 

II. Contents of compliance filing 
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The contents of the compliance filing described in this 
section includes two parts, i.e. compliance of customs decla-
ration and declaration of duties and taxes. 

 

1.  Compliant filing of customs declarations form 

Based on the previous qualitative analysis of imported 
goods, in the customs clearance of imported goods, enterpris-
es should truthfully and accurately fill in the customs declara-
tion from to confirm the existence of taxable royalties related 
to imported goods. If it is necessary to pay the seller or relat-
ed parties with the taxable royalties related to imported 
goods, or not sure whether the royalties paid in connection 
with the imported goods, the column "confirmation of royalty 
payments" in the customs declaration form shall be filled in 
with "yes". If there is no need to pay taxable royalties related 
to imported goods to the seller or related parties directly or 
indirectly, the column "confirmation of royalty payments" shall 
be filled in with "no". The correct or incorrect declaration of 
royalties on customs declarations form is closely related to 
the calculation of customs penalties and late payment fees. 

 

2. Compliant filing for tax purposes  

Since most enterprises pay royalties with a lag, i.e., they 
do not pay royalties at the time of importation of the goods, 
which can only be calculated and paid after the sale of the 
final product. The General Administration of Customs, taking 
into account the special nature of the payment of taxable roy-
alties, gives enterprises a "30-day" deadline for filing declara-
tions. That is, if the importing enterprise does not pay the roy-
alties at the time of import declaration but subsequently pays 
the royalties through non-trade remittances, it shall file a tax 
declaration with the Customs within 30 days after each pay-
ment and fill in and submit the Filing of Taxable Royalties for 
tax declaration purposes.  

If the importing enterprise can complete the tax declara-
tion "within 30", no late payment interest will be incurred. For 
any delayed tax declaration, the enterprises are subject to 
late fees and even penalties. Whether or not there is a penal-
ty and the amount of the late fees is related to the payment of 
royalties as reported by the enterprise on the customs decla-
ration form. In short, if an enterprise declares "Yes" in the 
column of "confirmation of royalty payments" in the customs 
declaration form, but fails to declare the taxable royalties with-
in 30 days after the payment, it can pay less late fees. On the 
other hand, if a "No" is declared and a tax return is not filed 
within 30 days of the royalty payment, the enterprise will be 
subject to higher late fees or even penalties.  

In addition, if the enterprise fills "No" in column 
"confirmation of royalty payments" in the customs declaration 
form for imports, even if the enterprise completes tax declara-
tion to the Customs within 30 days after royalty payment, it 
will still be regarded by the Customs as a violation of an un-
true customs declaration, where the Customs has the right to 
impose penalties. However, an enterprise is less likely to be 
imposed penalties in practice. 

 

III. Remedial measures 

Enterprises that fail to declare taxable royalties to the 
Customs in a timely manner within the prescribed time may 
make additional declarations to the Customs by means of 
voluntary disclosure. Customs may not impose administrative 
penalties for voluntary disclosure of the existence of an of-

fence, but only recover the tax and duties and impose a late 
payment fee, the latter of which may be reduced or waived by 
Customs upon application by the taxpayer. 

 

The following are two important time points for voluntary 
disclosure, which enterprises should pay special attention to 
in order to be able to carry out voluntary disclosure in a timely 
manner and effectively avoid incurring late payment fees and 
administrative penalties: 

 

a) “6 Months”: there is no limit on the amount of tax, as 
long as the enterprise can make voluntary disclosure to 
the Customs within six months from the date of the tax-
related violations; 

b) "2 years": there is an amount limitation, i.e., if the omis-
sion or underpayment of tax is less than 30% of tax pay-
able, or if the omission or underpayment of tax is less 
than RMB 1,000,000, the disclosure can be made to the 
Customs within 6 months or less than 2 years from the 
date of the tax-related violations. 

 

Although voluntary disclosure can exempt a company 
from being penalized, there is still uncertainty as to whether 
late fees can be reduced or waived. In addition, voluntary 
disclosure for taxable royalties can only be applied once. As a 
result,  enterprises are recommended to prepare declaration 
for taxable royalties in their daily work so that the tax declara-
tions can be completed in a timely manner within 30 days 
after the payment of taxable royalties. 

Royalties have always been one of the focuses of Cus-
toms valuation, especially for enterprises with a large amount 
of license fee payment and a large number of goods imported 
at the same time. Enterprises should carry out timely self-
examination to assess the impact of royalties on the price of 
imported goods and prepare for customs compliance declara-
tion of taxable royalties in advance. After the completion of 
the cross-border payment of royalties, enterprises should fulfil 
their tax declaration obligations at the prescribed time, or 
grasp the time point for voluntary disclosure to Customs in a 
timely manner. 
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Steuerpflichtige Lizenzgebühren - wie kann man sie vorschriftsmä-
ßig beim Zoll anmelden? 

Was die Lizenzgebühren im grenzüberschreitenden 
Warenhandel betrifft, so kennen die meisten Unternehmen 
den genauen Betrag zum Zeitpunkt der Einfuhr der Waren 
nicht, so dass sie die Lizenzgebühren nicht bei den Zollbe-
hörden anmelden können. Nach dem Verkauf der eingeführ-
ten Waren oder verwandten Produkte berechnet das Unter-
nehmen die zu zahlenden Lizenzgebühren auf der Grundlage 
der Verkaufsumsätze und des vereinbarten Abgrenzungssat-
zes und zahlt sie über Kapitalbewegungen, die nicht Gegen-

stand eines Handlesgeschäfts sind, an den Offshore-
Lizenznehmer. Aufgrund der Verzögerung bei der Berech-
nung und Zahlung von Lizenzgebühren besteht ein hohes 
Risiko für Unternehmen, die Verpflichtung zur Anmeldung 
von steuerpflichtigen Lizenzgebühren zu übersehen oder sie 
nicht rechtzeitig beim Zoll anzumelden. 

Um nachteilige Folgen zu vermeiden, die den Unterneh-
men durch die nicht ordnungsgemäße Anmeldung von Li-
zenzgebühren entstehen, möchten wir in diesem Artikel eini-
ge Hinweise zur ordnungsgemäßen Anmeldung von Lizenz-
gebühren geben, die sich aus unserer praktischen Erfahrung 
ergeben. 

 

I. Vorbereitung auf die vorschriftsmäßige Anmeldung 
beim Zoll 

Vor der Anmeldung von steuerpflichtigen Lizenzgebüh-
ren beim Zoll sollte das einführende Unternehmen zunächst 
eine qualitative Analyse der eingeführten Waren durchführen, 
um festzustellen, ob die eingeführten Waren steuerpflichtige 
Lizenzgebühren beinhalten. Dies erfordert eine umfassende 
Kommunikation und Zusammenarbeit zwischen den verschie-
denen Abteilungen des Unternehmens, um eine genaue Fest-
stellung treffen zu können. Am Beispiel der Technologieli-
zenzgebühren sollte das Technologiezentrum und/oder die 
Produktionsabteilung eines Unternehmens auf der Grundlage 
der in der Vereinbarung festgelegten lizenzierten Patente 
oder Technologien sowie des Anwendungsbereichs der Pro-
dukte feststellen, ob die eingeführten Waren mit den lizen-
zierten Patenten oder Technologien in Zusammenhang ste-
hen; auf dieser Grundlage sollte die Finanzabteilung und/oder 
die Rechtsabteilung weiterhin bestimmen, ob für die den ein-
geführten Waren entsprechenden Produkte Technologie-
Lizenzgebühren anfallen werden und ob die Zahlung von 
Technologie-Lizenzgebühren die Bedingung für den Inlands-
verkauf der Produkte usw. darstellt. 

Nachdem die Zollabfertigung abgeschlossen ist und die 
eingeführten Waren eingelagert wurden, sollte das Unterneh-
men im Rahmen seiner täglichen Geschäftstätigkeit eine 
quantitative Analyse der Lizenzgebühren für eingeführte Wa-
ren durchführen. Die genaue Berechnung der steuerpflichti-
gen Lizenzgebühren, die den eingeführten Waren zuzurech-
nen sind, stellt für Unternehmen eine große Herausforderung 
dar. Wenn ein einführendes Unternehmen beispielsweise 
Technologielizenzgebühren auf der Grundlage des Verkauf-
sumsatzes des verkauften Produkts und eines bestimmten 

Prozentsatzes des Verkaufsumsatzes abgrenzt, ist es ver-
pflichtet, die angefallenen Technologielizenzgebühren an-
hand objektiver und quantifizierbarer Kriterien aufzuteilen und 
die Technologielizenzgebühren, die verteilt und jeder einge-
führten Lieferung gutgeschrieben werden sollten, genau zu 
erfassen. Aufgrund der vorgeschriebenen Fristen für die Zoll-
anmeldung der steuerpflichtigen Lizenzgebühren (siehe Kapi-
tel 2 dieses Artikels) werden Unternehmen mit einer großen 
Anzahl eingeführter Warenpositionen die mengenmäßige 
Verteilung und Berechnung der steuerpflichtigen Lizenzge-
bühren nicht innerhalb der vorgeschriebenen Frist vornehmen 
können, wenn sie sich nicht im Voraus gut vorbereiten. Dies 
hat zur Folge, dass die betroffenen Unternehmen die Zollan-
meldung nicht rechtzeitig abgeben können. Aus diesem 
Grund sollten die Unternehmen in Betracht ziehen, eine 
Standbuchung für steuerpflichtige Technologielizenzgebüh-
ren einzurichten, die steuerpflichtigen Technologielizenzge-
bühren für jede eingeführte Ware nach dem endgültigen Ver-
kauf des Produkts und der Bestätigung der Einnahmen un-
verzüglich zu berechnen und entsprechende Dokumente vor-
zubereiten. Darüber hinaus kann das Unternehmen auch die 
Einrichtung eines Systems zur Verfolgung der importierten 
Waren in Betracht ziehen. Die verschiedenen Abteilungen 
geben Informationen über die einzelnen eingeführten Waren 
in einem bestimmten Zeitraum in das Rückverfolgungssystem 
ein und pflegen diese kontinuierlich einschließlich der Infor-
mationen über den Ein- und Ausgang der importierten Waren, 
Produktionsanforderungen, Kauf- und Verkaufsaufträge usw. 
Auf diese Weise können die zollpflichtigen Technologielizenz-
gebühren schnell und effizient berechnet werden und die 
Überprüfung durch den Zoll vorbereitet werden. 

 

II. Inhalt der vorschriftsmäßigen Anmeldung beim Zoll 

Der in diesem Abschnitt beschriebene Inhalt der Anmel-
dung zur Einhaltung der Vorschriften umfasst zwei Teile, 
nämlich die vorschriftsmäßige Ausfüllung des Zollanmel-
dungsformulars und der Anmeldung der Zölle und Steuern. 

 

1. Vorschriftsmäßige Ausfüllung des Zollanmeldungs-
formulars 

Auf der Grundlage der vorangegangenen qualitativen 
Analyse der eingeführten Waren sollten die Unternehmen bei 
der Zollabfertigung der eingeführten Waren die Zollanmel-
dung wahrheitsgemäß und präzise ausfüllen, um das Vorhan-
densein von steuerpflichtigen Lizenzgebühren im Zusammen-
hang mit den eingeführten Waren zu bestätigen. Wenn es 
notwendig sein sollte, die steuerpflichtigen Lizenzgebühren 
im Zusammenhang mit den eingeführten Waren an den Ver-
käufer oder verbundene Parteien zu zahlen, oder es nicht 

sicher sein sollte,ob die Lizenzgebühren im Zusammenhang 

mit den eingeführten Waren gezahlt wurden, ist die Spalte 
"Bestätigung der Lizenzgebührenzahlungen" im Zollanmel-
dungsformular mit "ja" auszufüllen. Wenn keine Notwendig-
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keit besteht, steuerpflichtige Lizenzgebühren im Zusammen-
hang mit eingeführten Waren direkt oder indirekt an den Ver-
käufer oder verbundene Parteien zu zahlen, ist in der Spalte 
"Bestätigung der Lizenzgebühren" "nein" einzutragen. Die 
richtige oder falsche Angabe von Lizenzgebühren auf dem 
Zollanmeldungsformular steht in engem Zusammenhang mit 
der Berechnung von Zollstrafen und Verzugsgebühren. 

 

2. vorschriftsmäßige Anmeldung der Zölle und Steuern 

 Da die meisten Unternehmen die Lizenzgebühren mit 
einer gewissen Verzögerung zahlen, zahlen sie die Lizenzge-
bühren nicht zum Zeitpunkt der Einfuhr der Waren, sondern 
erst nach dem Verkauf des Endprodukts. In Anbetracht des 
besonderen Charakters der Zahlung steuerpflichtiger Lizenz-
gebühren räumt die „General Administration of Customs of 
the People’s Republic of China“ den Unternehmen eine "30-
Tagesfrist" für die Anmeldung ein. Das heißt, wenn das ein-
führende Unternehmen die Lizenzgebühren nicht zum Zeit-
punkt der Einfuhranmeldung zahlt, sondern später durch Ka-
pitalbewegungen, die nicht Gegenstand eines Handlesge-
schäfts sind, muss es innerhalb von 30 Tagen nach jeder 
Zahlung eine Steuererklärung bei den Zollbehörden einrei-
chen und das Formular "Anmeldung von steuerpflichtigen 
Lizenzgebühren" für die Steuererklärung ausfüllen und vorle-
gen. 

Wenn das einführende Unternehmen die Steuererklä-
rung "innerhalb der 30-Tagesfrist" ausfüllen kann, werden 
keine Verzögerungsgebühren fällig. Für jede verspätete Steu-
ererklärung müssen die Unternehmen Verzugszinsen und 
sogar Sanktionen zahlen. Ob eine Sanktion verhängt wird und 
wie hoch die Verzugszinsen sind, ist abhängig von der Zah-
lung der Lizenzgebühren, die das Unternehmen auf dem Zoll-
erklärungsformular angegeben hat. Kurz gesagt, wenn ein 
Unternehmen in der Spalte "Bestätigung der Lizenzgebühren-
zahlungen" im Zollanmeldungsformular "Ja" angibt, aber die 
steuerpflichtigen Lizenzgebühren nicht innerhalb von 30 Ta-
gen nach der Zahlung meldet, muss es geringere Verzugsge-
bühren zahlen. Wenn aber andererseits ein "Nein" angege-
ben wird und die Steueranmeldung nicht innerhalb von 30 
Tagen nach der Zahlung der Lizenzgebühren eingereicht 
wird, muss das Unternehmen höhere Verzugsgebühren oder 
sogar Sanktionen zahlen. 

Wenn das Unternehmen in der Spalte "Bestätigung  der 
Lizenzgebührenzahlungen" der Einfuhranmeldung ein "Nein“ 
angibt, auch wenn das Unternehmen die Lizenzgebühren 
innerhalb von 30 Tagen nach der Zollanmeldung gezahlt hat, 
wird der Zoll die Verletzung des Zolls als nicht wahrheitsge-
mäß melden, so dass der Zoll das Recht hat, Sanktionen zu 
verhängen. In der Praxis ist aber die Möglichkeit von Zollsan-
ktionen vergleichsweise gering. 

 

III. Abhilfe Maßnahmen  

Die Unternehmen, die nicht rechtzeitig innerhalb der 
vorgeschriebenen Frist steuerpflichtige Lizenzgebühren beim 
Zoll anmelden, können im Wege der freiwilligen Offenlegung 
zusätzliche Erklärungen beim Zoll abgeben. Der Zoll darf für 
die Selbstanzeige keine Verwaltungssanktionen verhängen, 
sondern nur die Steuern und Abgaben nacherheben und eine 
Verzugsgebühr erheben, wobei der Zoll letztere auf Antrag 
des Steuerpflichtigen vom Zoll ermäßigen oder erlassen 
kann. 

Im Folgenden werden zwei wichtige Zeiträume für die 
freiwillige Offenlegung genannt, die Unternehmen besonders 

beachten sollten, um die freiwillige Offenlegung rechtzeitig 
durchführen zu können und Verzugsgebühren und Verwal-
tungsstrafen effektiv zu vermeiden:  

a) “6 Monate”: Es gibt keine Beschränkung des Steuerbe-
trags, solange das Unternehmen innerhalb von sechs 
Monaten nach dem Zeitpunkt des Steuerverstoßes eine 
freiwillige Meldung an die Zollbehörden tätigen kann; 

 

b) “2 Jahre”: Es gibt eine betragsmäßige Beschränkung, d. 
h. wenn die unterlassene oder zu niedrige Steuerzah-
lung weniger als 30 % der zu zahlenden Steuer beträgt 
oder wenn die unterlassene oder zu niedrige Steuerzah-
lung weniger als 1.000.000 RMB beträgt, kann die Of-
fenlegung gegenüber dem Zoll nach dem Ablauf von 6 
Monaten, aber spätestens nach 2 Jahren ab dem Zeit-
punkt der Steuerverstöße erfolgen.  

 

Obwohl eine freiwillige Offenlegung ein Unternehmen 
vor einer Verwaltungssanktionen bewahren kann, besteht 
nach wie vor Ungewissheit darüber, ob die Verzugszinsen 
reduziert oder erlassen werden können. Dem Unternehmen 
wird daher empfohlen, die Erklärung für steuerpflichtige Li-
zenzgebühren im Rahmen ihrer täglichen Arbeit vorzuberei-
ten, damit die Steuererklärung rechtzeitig innerhalb der 30-
Tagesfrist nach Zahlung der steuerpflichtigen Lizenzgebühren 
fertig gestellt werden kann.  

Lizenzgebühren warenschon immer einer der Schwer-
punkte der Zollermittlung, insbesondere für Unternehmen, die 
einen hohen Betrag an Lizenzgebühren zahlen und gleichzei-
tig eine große Anzahl von Waren einführen. Die Unternehmen 
sollten rechtzeitig eine Selbstprüfung durchführen, um die 
Auswirkungen der Lizenzgebühren auf den Preis der einge-
führten Waren zu bewerten zu können und die Zollanmeldung 
der steuerpflichtigen Lizenzgebühren im Voraus vorzuberei-
ten. Nach Abschluss der grenzüberschreitenden Zahlung von 
Lizenzgebühren sollten die Unternehmen ihre Pflicht zur Ab-
gabe einer Steuererklärung zum vorgeschriebenen Zeitpunkt 
erfüllen oder den Zeitpunkt für die freiwillige Offenlegung ge-
genüber den Zollbehörden rechtzeitig wahrnehmen. 
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Redevances imposables- comment faire une déclaration conforme 

auprès des douanes ? 

Concernant les redevances impliquées dans le com-

merce transfrontalier de marchandises, la plupart des entre-

prises ne déterminent pas le montant exact au moment de 

l'importation des marchandises et sont donc dans l’incapacité 

de déclarer les droits de licence aux douanes. Après la vente 

des marchandises importées ou des produits associés, les 

entreprises calculent les redevances à payer en fonction du 

revenu des ventes et du taux de régularisation convenu, puis 

les versent à la partie titulaire des droits à l'étranger par des 

moyens non commerciaux. En raison du délai dans le calcul 

et le paiement des redevances, les entreprises ont souvent 

négligé l'obligation de déclaration fiscale de ces redevances 

aux douanes ou à ne pas le faire en temps voulu. 

Pour éviter les conséquences préjudiciables pour les 

entreprises en raison de la non-conformité de la déclaration 

des redevances, nous allons dans cet article fournir quelques 

conseils pratiques sur la conformité douanière de cette décla-

ration, basés sur notre expérience professionnelle en ce do-

maine. 

I. Préparation avant la déclaration de conformité 

Avant de déclarer les redevances imposables aux 

douanes, l'entreprise importatrice devrait d'abord effectuer 

une analyse qualitative des marchandises importées pour 

déterminer si des redevances imposables sont impliquées. 

Cela nécessite une communication adéquate et une coopéra-

tion entre les différents départements de l'entreprise afin de 

parvenir à une détermination précise. Prenons l'exemple des 

frais de licence technologique : le centre technologique et/ou 

le département de production d'une entreprise devrait évaluer 

si les marchandises importées sont liées aux brevets sous 

licence ou aux technologies basées sur les brevets ou les 

technologies convenus dans l'accord et dans la portée d'utili-

sation des produits. Sur cette base, le département financier 

et/ou le département juridique devrait déterminer plus préci-

sément si les produits correspondant aux marchandises im-

portées doivent générer des frais de licence technologique et 

si le paiement de ces frais constitue une condition pour la 

vente domestique des produits, etc. 

Une fois le dédouanement des produits importés 

achevé et les marchandises entreposées, les entreprises 

doivent effectuer des analyses quantitatives des redevances 

imposables associées aux produits importés dans le cadre de 

leurs activités commerciales habituelles. Calculer de manière 

précise les redevances imposables à répartir sur les produits 

importés constitue un défi considérable pour les entreprises. 

Prenons à nouveau l'exemple des frais de licence technolo-

gique : si une entreprise importatrice comptabilise les frais de 

licence technologique en fonction des revenus du produit final 

vendu et d'un certain pourcentage, elle doit répartir ces frais 

en utilisant des critères objectifs et quantifiables, et comptabi-

liser de manière précise les frais de licence technologique à 

attribuer et à crédités à chaque produit importé. 

Étant donné que la déclaration douanière des rede-

vances imposables est soumise à des délais (voir la Section 

II de cet article), si l'entreprise importe un grand nombre de 

marchandises et ne se prépare pas suffisamment à l'avance, 

elle ne pourra pas effectuer la répartition quantitative et le 

calcul des redevances imposables dans le délai imparti, et à 

la fin, ne pourra pas effectuer la déclaration douanière à 

temps. Pour cette raison, les entreprises peuvent envisager 

de créer un registre des redevances imposables liées à la 

technologie, et après la vente finale des produits et la confir-

mation du montant des revenus, calculer les redevances im-

posables pour chaque produit importé et préparer les docu-

ments justificatifs nécessaires dans les délais impartis. 

En outre, les entreprises peuvent envisager de 

mettre en place un système de suivi des marchandises im-

portées. Les différents départements pourront saisir et mettre 

à jour les informations sur chaque marchandise importée 

dans ce système à des intervalles définis, incluant les infor-

mations sur les entrées et sorties des marchandises, les de-

mandes de production, les bons de commande et les bons de 

livraison, etc. Ceci permettra de calculer rapidement et effica-

cement les frais de licence technologique soumis à taxation 

et de se préparer aux vérifications douanières. 

II. Contenu de la déclaration de conformité 

Le contenu de la déclaration de conformité décrite 

dans cette section comprend deux parties : la conformité de 

la déclaration douanière et la déclaration des taxes. 

1. Déclaration conforme du formulaire de déclaration 
douanière 

Sur la base de l'analyse qualitative des marchan-

dises importées mentionnée précédemment, lors du dédoua-

nement de ces marchandises, les entreprises devraient rem-

plir avec exactitude et honnêteté le formulaire de déclaration 

douanière pour confirmer l'existence des redevances liées à 

ces marchandises. Si des redevances imposables liées aux 

marchandises importées doivent être payées au vendeur ou 

à des parties associées, ou si l'on n'est pas sûr si les rede-

vances payées sont liées à ces marchandises, la rubrique 

"confirmation des paiements des redevances" du formulaire 
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de déclaration douanière doit toujours être renseignée par 

"oui". Si aucune redevance imposable liée aux marchandises 

importées ne doit être payée directement ou indirectement au 

vendeur ou aux parties associées, la rubrique "confirmation 

des paiements de redevances" doit être renseignée par "non". 

L'exactitude de la déclaration des paiements de redevances 

sur le formulaire de déclaration douanière est étroitement liée 

au calcul des pénalités douanières et des frais de retard. 

2. Déclaration conforme des taxes 

Pour la plupart des entreprises, le paiement des 

redevances de licence est différé, c'est-à-dire qu'elles ne sont 

pas payées au moment de l'importation des marchandises, 

mais sont calculées et réglées après la vente du produit final. 

Compte tenu de la nature spécifique du paiement des rede-

vances imposables, l'Administration générale des douanes 

(The General Administration of Customs) accorde aux entre-

prises un délai de 30 jours pour effectuer leurs déclarations.  

Autrement dit, si une entreprise importatrice ne paie pas les 

redevances au moment de la déclaration d'importation mais 

effectue les paiements ultérieurement via des transferts non 

commerciaux, elle doit effectuer une déclaration fiscale au-

près des douanes dans les 30 jours suivant chaque paiement 

et remplir le formulaire de "Déclaration des redevances impo-

sables" ( en anglais  “Filing of Taxable Royalties”) à des fins 

de déclaration fiscale. 

Si l'entreprise importatrice parvient à effectuer sa 

déclaration fiscale "dans les 30 jours", aucun intérêt de retard 

ne sera appliqué. Tout retard dans la déclaration fiscale ex-

pose les entreprises à des frais de retard voire à des pénali-

tés. L’imposition de frais de retard ou d'éventuelles pénalités 

et leurs montants dépendent de la manière dont l'entreprise a 

déclaré les paiements de redevances sur le formulaire de 

déclaration douanière. En résumé, si une entreprise déclare 

"oui" dans la rubrique "confirmation des paiements de rede-

vances" sur le formulaire, mais omet de déclarer les rede-

vances imposables dans les 30 jours suivant le paiement, les 

frais de retard peuvent être moins élevés. En revanche, elle a 

déclaré "non" et qu'aucune déclaration fiscale n'est effectuée 

dans les 30 jours suivant le paiement des redevances, l'entre-

prise sera exposée à des frais de retard plus élevés voire à 

des pénalités. 

De plus, si l'entreprise coche la case "non" dans la 

colonne "confirmation des paiements de redevances" du for-

mulaire de déclaration douanière, même si elle soumet la 

déclaration fiscale auprès des douanes dans les 30 jours sui-

vant le paiement des redevances, les douanes peuvent tou-

jours considérer cela comme une infraction pour déclaration 

inexacte et ont le droit d'imposer des pénalités. Cependant, 

en pratique, il est peu probable que les douanes infligent des 

sanctions. 

III. Mesures correctives 

Si une entreprise ne parvient pas à déclarer dans les 

temps les redevances imposables aux douanes, elle peut 

effectuer une déclaration complémentaire auprès des 

douanes par le biais d'une divulgation volontaire. En cas de 

divulgation volontaire d'une infraction, les douanes peuvent 

ne pas infliger de sanctions administratives, mais seulement 

recouvrer les taxes et droits impayés et imposer des frais de 

retard, ces derniers pouvant être réduits ou annulés par les 

douanes sur demande du contribuable. 

Ci-dessous figurent deux échéances importantes 

pour la divulgation volontaire auxquels les entreprises de-

vraient accorder une attention particulière, afin de pouvoir 

effectuer celle-ci dans les meilleurs délais et éviter efficace-

ment l'imposition de frais de retard et de sanctions administra-

tives : 

 

a. "6 mois" : il n'y a aucune limite sur le montant des 

taxes, tant que l'entreprise peut effectuer une divulgation 

volontaire auprès des douanes dans les six mois suivant 

la date des violations fiscales. 

 

b. "2 ans" : il y a une limitation de montant, c'est-à-dire 

que si l'omission ou le sous-paiement des taxes repré-

sente moins 30% de l'impôt dû, ou si l'omission ou le 

sous-paiement des impôts est inférieur à 1 000 000 

yuans renminbi, la divulgation peut être faite aux 

douanes dans les 6 mois ou jusqu'à 2 ans à compter de 

la date des violations fiscales. 

 

Bien que la divulgation proactive puisse exempter 

une entreprise de sanctions, il existe toujours une incertitude 

quant à la réduction ou l'exonération des frais de retard. De 

plus, la divulgation volontaire pour les redevances imposables 

ne peut être utilisée qu'une seule fois. Par conséquent, il est 

recommandé aux entreprises de préparer la déclaration des 

redevances imposables dans le cadre de leurs activités quoti-

diennes, afin que les déclarations fiscales puissent être com-

plétées dans les 30 jours suivant le paiement des redevances 

imposables. 

Les redevances ont toujours été un point central 

dans l'évaluation douanière, surtout pour les entreprises ef-

fectuant des paiements de redevances considérables et im-

portants une grande quantité de marchandise simultanément. 

Les entreprises devraient effectuer des auto-vérifications ré-

gulières pour évaluer l'impact des redevances sur le prix des 

marchandises importées et se préparer à la déclaration de 

conformité douanière à l'avance. Après le paiement transfron-

talier des redevances, les entreprises doivent respecter les 

obligations de déclaration fiscale dans les délais prescrits ou 

identifier le moment propice pour une divulgation volontaire 

auprès des douanes. 
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应税特许权使用费-如何向海关进行合规申报？ 

 

对于跨境货物贸易中涉及的特许权使用费，大

多数企业在货物进口时尚不确定具体金额，因而无

法向海关申报许可费。在进口货物或相关产品销售

后，企业会按照销售收入和约定的计提比例计算应

支付的特许权使用费，并通过非贸方式支付给境外

许可方。基于特许权使用费计算和支付的滞后性，

企业往往容易忽视应税特许权使用费的海关申报义

务或者未能及时向海关进行申报。 

为避免企业因未合规申报特许权使用费而招致

的不利后果，结合我们工作的实践经验，本篇我们

将就特许权使用费海关合规申报做出几点提示。 

 

一. 合规申报前的准备工作 

 

进口企业在向海关申报应税特许权使用费之

前，首先应对进口货物进行定性分析，确定进口货

物是否涉及应税特许权使用费。这需要企业不同部

门之间进行充分的沟通和配合，以准确做出判定。

以技术许可费为例，企业技术中心和/或生产部门

应根据协议约定的授权专利或者技术以及产品使用

的范围，来确定进口货物是否与许可的专利或者技

术有关；在此基础上，财务部门和/或法务部门进

一步确定该进口货物对应的产品是否应计提技术许

可费，以及技术许可费的支付是否构成产品在国内

销售的条件等。 

进口产品清关完成货物入库后，企业应在日常

经营活动中对进口货物涉及的应税特许权使用费提

前做好定量分析。如何准确计算进口货物应分摊的

应税特许权许可费对企业来说是个不小的挑战。仍

以技术许可费为例，进口企业如按照最终销售产品

的销售收入和一定比例计提技术许可费，则需将计

提的技术许可费，采用客观可量化标准进行分摊，

准确核算应分摊和计入每个进口货物的技术许可

费。由于应税特许权使用费的海关申报有时限要求

（见本文第二章内容），企业如果进口商品品目种

类众多，不提前做好准备，将无法在规定时限内完

成应税特许权使用费的定量分摊和计算，最终无法

按时完成海关申报。为此，企业可考虑建立应税技

术许可费的台账，在产品最终销售并确认收入后，

及时计算出每个进口货物的应税技术许可费，并准

备好相关支持文件。此外，企业也可以考虑对进口

货物设立一个追踪系统，由不同部门在规定时间段

在追踪系统中各自录入并维护每笔进口货物的信

息，包括进口货物的入库和出库、生产领用、采购

订单和销售订单等信息等，以便快速高效地计算应

税技术许可费以及为海关的核查做好应对准备。 

 

二. 合规申报的内容 

 

本章所述的合规申报内容，包括两部分，即报

关单的合规填制以及税费的纳税申报。 

 

1. 报关单的合规填报  

 

基于之前对进口货物的定性分析，在进口货物

清关环节中，企业应如实准确在报关单上填报确认

进口货物是否存在应税特许权使用费。对于需向卖

方或者有关方支付与进口货物有关的应税特许权使

用费的，或者不确定支付的特许权使用费是否与进

口货物相关，企业都应在报关单“支付特许权使用

费确认”栏目填报“是”。如不需要向卖方或者有

关方直接或者间接支付与进口货物有关的应税特许

权使用费的，应在“支付特许权使用费确认”栏目



Shaohe Law Firm | 劭合律师事务所 

    8 10F Jinmao Tower | 88 Century Avenue | Pudong New Area | Shanghai 200121 | China | +86 21 5010 6580 | shanghai@shaohe-lawfirm.com 

填报“否”。 报关单上特许权使用费支付情况的

填报正确与否,与后续海关的处罚以及滞纳金的计

算都有紧密联系。 

 

2. 合规税务申报 

 

由于大多数企业特许权使用费的支付都存在滞

后性，即在货物进口时没有支付特许权使用费，待

最终产品销售后才能计算予以支付。海关总署考虑

到应税特许权使用费支付的特殊性，给与企业“30

日”的申报期限，即：进口企业进口申报时未支付

但后续通过非贸付汇支付了特许权使用费，则每次

支付后的30日内向海关办理申报纳税手续，并填写

《应税特许权使用费申报表》。 

若企业能在“30内”完成纳税申报，则不会产

生滞纳金。若延迟申报，企业需要支付滞纳金甚至

罚款。是否处罚以及滞纳金的多少与企业在报关单

上填报的特许权使用费支付情况有关。简而言之，

如果企业进口申报时在报关单“支付特许权使用费

确认”栏目填报“是”，但未能在应税特许权使用

费支付后的30日内申报，则可以少缴纳滞纳金。相

反，如果填报为“否”，且未在特许权使用费支付

后 30 天内进行纳税申报，企业将被征收更多的滞

纳金甚至受到处罚。 

此外，若企业进口申报时在报关单“支付特许

权使用费确认”栏目填报“否”，即使企业在特许

权使用费支付后的30日内向海关完成了纳税申报，

依然会被海关定性存在未如实进行海关报告的违法

行为，海关对此有权进行处罚，但实践中海关处罚

的可能性比较小。 

 

三. 补救措施 

 

企业若未能在规定时间内及时向海关申报应税

特许权使用费，可以通过主动披露的方式，向海关

进行补充申报。对于主动披露存在的违法行为，海

关可以不予行政处罚，仅作追征税款并加征滞纳金

处理，经纳税义务人申请，海关还可以减免滞纳

金。 

以下是主动披露的两个重要时间节点，企业应

特别关注，以便能够及时开展主动披露，有效避免

产生滞纳金及行政处罚： 

 

a. “6个月”：无税款金额限制，只要企业自涉税

违规行为发生之日起六个月以内，均可以向海

关进行主动披露； 

 

b. “2年”：有金额限制，即漏缴、少缴税款占应

缴纳税款比例30%以下的，或者漏缴、少缴税款

在人民币100万元以下的，自涉税违规行为发生

之日起超过六个月但在两年以内可向海关主动

披露。 

 

尽管主动披露可以免于企业被处罚，但滞纳金

是否可以减免，仍然存在不确定性。此外，对于应

税特许权使用费的主动披露，只能适用一次。因

而，企业在日常工作中应做好应税许可费申报的准

备工作，以便可以在应税许可费支付后的30日内及

时完成纳税申报。 

特许权使用费一直是海关审价的关注点之一，

尤其针对许可费金额较大、同时有大量货物进口的

企业。企业应及时开展自查，评估特许权使用费对

进口产品价格的影响，为应税特许权使用费的海关

合规申报提前做好准备。在特许权使用费跨境支付

完成后，在规定时间履行纳税申报义务，或者把握

好主动披露的时间点，及时向海关进行主动披露。 
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